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METOJIUYECKHUE YKA3AHUS K MMCBMEHHOM
KOHTPOJIbHOU PABOTE

1. Ilpexie ueM mpUCTYIUTH K BBITIOJTHEHUIO KOHTPOJIbHOM pabOThI, HEO0-
XOAUMO BIYMUYMBO U BHUMATEILHO MPOpPadOTaTh COOTBETCTBYIOIIUM rpam-
MaTudeckuii marepuai. Ilpyu BeIMOJHEHUN pabOTHI CIEAYET MOJIb30BATHCS
JATUHCKO-PYCCKUM CJIOBApEM WJIM YYEOHUKOM, KOTOPBIM CONEPIKUT U3JI0-
KEHHE TPAaMMATUKH JIATUHCKOTO SI3BIKA.

2. Ecniu HeoOXouMO MpOoCHpsTraTh Iaroyl Wik IPOCKIOHATh CJIOBOCO-
YETaHUE, MPEXKIAE BCETO CIECAYET OIMPEICINTh, K KAKOM YacTH pPeYd MNpH-
HAUICKUAT KaXJ0€ CIIOBO W K KAaKOMY THUITY CKJIOHECHUS WM CHPSIKEHUS
OHO OTHOCHUTCSA. bynsTe BHUMATENBHBI, ONMPEIEIIssl, OT KaKOi OCHOBBI 00pa-
3yIOTCS (DOPMBI Pa3HBIX IIATrOJIBLHBIX BPEMEH 1 ()OPMBI KOCBEHHBIX MaAeKei
CYILIECTBUTEIBHBIX U TTpuiiarareiabHbiX 111 ckinoHneHus.

3. IIpu nepeBoae TEKCTA CAEAYET BBIITUCATh HE3HAKOMBIE CJIOBA, OMpPEe-
JUTh UX TpaMMaTUYECKyr0 GopMy (IJisl CYIIECTBUTEIIbHBIX, MPUIIaraTeib-
HBIX, MECTOUMEHUN — CKIIOHEHUE, PO, YUCJIIO, MAJAEK; JIJIA T1arojoB — Bpe-
Msl, HAKJIOHEHHE, 3aJ10T, JIMIIO ¥ YHUCJIO) U HAUTHU X 3HAYCHUE B CJIOBApe.

4. Beuny crieruuKy JJATUHCKOTO SI3bIKa TIEPEBOJI MTPEIOKEHUM Oa3upy-
€TCSl HA 3HAHUM ¥ TIOHUMAHUU OCHOBHBIX TPAMMATHYECKUX KATETOPUU SI3bI-
ka. [ToaTomMy K mepeBoay IpemIoKeHUsT HEOOXOIUMO MPUCTYMHUThH TOIBKO
MOCJIe TOTO, KaK Oy/IeT C/ieIaH €ro MOJIHBIN rpaMMaTUIEeCKUN aHAJIN3 B COOT-
BETCTBUU C METOJAMYECCKUMH yKa3aHUSIMH MIPETOIaBaTelisi U 00pa3ioM, Ipu-
BEJICHHBIM B JITAHHOM MOCOOWMM W HaifjicHa TpaMMaTH4YecKas OCHOBa Ipe/I-
J0oKeHU (MoJIIeKaIlee U CKazyemoe).

5. Pabora BbINOTHAETCS B TETPAJIN YETKUM Pa300pUrBBIM mouepkoM. Ha
NEPBOM CTPAHUIIE 00sI3aTENIbHO YKa3bIBaeTCsl BApUAHT paboThl. Homep koH-
KPETHOTO 3a/IaHHSI U €T0 COACPKAHME 3aITMChIBAETCS MIEPE]] €TO BBITOJIHCHUEM.

6. B TeTpaay Hy»KHO OCTaBJISATH MOJS U 3aMEUaHUN MPENoIaBaTes.
Homep 3amanust u ero cojepxkaHue CiaeayeT 00s3aTesIbHO MepenuchiBaTh B
TETpab.

[{enbro KOHTPOIBLHOM pabOTHI SBISETCS MMPOBEPKA YCBOCHUS Marepuaa
o goHeTuke, MOPHOJIOTUU U CHHTAKCUCY, KOTOPBIM CTYACHTHI MOJYIUIH



Ha 3aHATUAX BO BpeMs ceccud. [lepen BeimomHeHHeM pabOThl HEOOXOAUMO
BHUMATEJIbHO M3YyYHUTh I'paMMaTUYECKUN marepuall. Kaxkias KOHTpoOJabHas
paboTa COCTOUT W3 MIECTU 3aJlaHuii, 00pa3Ilbl MX BHITIOJIHEHUS MPUBEICHbI
HIKE.

Bce BapraHTBI KOHTPOJBHBIX PA0OT OAMHAKOBBI IO 00BEMY U CTEIIEHU
cinoxkHoctu. Homep BapuaHTa onpenensier npenoiaBareb.



KOHTPOJIBHASA PABOTA Ne 1
Tembi: ®oneruka. [maroiasHbie GOPMBI U OCHOBBI, TUIIBI CIIPSIKEHUS, 00-
pa3oBaHME BPEMEH CUCTEMbl MH(EKTA (IeUCTBUTEIBHBIN U CTPaAaTeIbHbIN
3anor). CymectButenbHsie I, II, III cknonenwmit. Ilpunararensasie 1-2-ro
CKJIOHEHHUSI, 3-TO CKJIOHEHUs (3-X, 2-X U 1-0oro okoH4aHus1). MecTouMeHus!.
Cunrakcuc npoctoro npesioxkenus. Cunrakcuc maaexeit (Abl. auctoris,
Acc. duplex, Nom. duplex).

3ajaHnsi KOHTPOJILHOM PadoThI

3ananue 1. Hanucarh OCHOBHBIE (JOPMBI yKa3aHHBIX IJIarojioB; OIpe-
JEUTh CTPSKEHUE; BBIICIUTh OCHOBBI MH(EKTa, nepdekra, CynuHa; npo-
CIpsraTh MEePBbIN I71ar0Jl BO BpEMEHAX CUCTEeMbI HH(pEKTa (praesens, imper-
fectum, futurum 1) neficTBUTENBHOTO 3a710Ta, BTOPOI IJ1aroy B TE€X K€ Bpe-
MEHax CTpaaareabHoro 3amora. [lony4ueHHbie (OpMbI IEPEBECTH.

3aganme 2. CocTaBUTh CIOBOCOUYETaHUE (MECT. + CyIl. + MPHUJL.) U TIPo-
CKJIOHSTh €r0 B €IMHCTBEHHOM U MHOXKE€CTBEHHOM uucie. [lepeBectu.

3apanme 3. Croenarb MONMHBIM ~ MOPGOIOTMYSCKUM aHAJIM3 BCEX CJIOB
BBIJICJICHHOTO Mpe/jioKeHus. J[aTh mepeBo1 TeKCTa.

3ananue 4. GoHeTnvecKkoe YNpaKHEHUE: U3 TEKCTa BHIOpATh MpPEsio-
YKEHUE U HAIUCaTh €ro pyCCKUMU OyKBaMHU, TOCTABUB yJapeHUE B KaXKIOM
CJIOBE.

3ananue S. [logo0parh epuBarhl K CJIOBaM TEKCTa.

3amanume 6. Onpenenure, K KAKAUM JaTUHCKUM CIIOBaM BOCXOIST CIIENY-
IOILIME IEPUBATHI B PYCCKOM SI3BIKE.

OOpa3sen BbINOJHEHUS KOHTPOJIbHOM PadoThI

3ananue 1
['maron puto | gymars, nonaratb, C4UTaTh
OcHoBHbIe hopMBI: puto, putavi, putatum, putare
OcHoBbl: uH(ekTa — puta, nepdexra — putav, cynuna — putat
['maron audio 4 cnplmare, Caymarb
OcHoBHbie ¢opmbl: audio, audivi, auditum, audire
OcHoBbl: uH(ekTa — uudekra — audi, nepdekra — audiv, cynuna — audit



Praesens indicativi activi
Sing. 1. puto

2. putas

3. putat
PI. 1. putamus

2. putatis

3. putant
Imperfectum indicativi activi
Sing. 1. putabam

2. putabas

3. putabat
Pl. 1. putabamus

2. putabatis

3. putabant
Futurum I indicativi activi
Sing. 1. putabo

Praesens indicativi passivi
Sing. 1. audior

2. audiris
. auditur
. audimur
. audimini

3. audiuntur
Imperfectum indicativi passivi
Sing. 1. audiebar

2. audiebaris
. audiebatur
. audiebamur
. audiebamini

3. audiebantur
Futurum I indicativi passivi
Sing. 1. audiar

PL

N — W

PL

N — W

2. putabis 2. audieris
3. putabit 3. audietur
Pl. 1. putabimus Pl. 1. audiemur
2. putabitis 2. audiemini
3. putabunt 3. audientur
3ananue 2

VYkazarellbHOe MECTOMMEHHE - 1S, €a, 1d - TOT, TOT

CymecTBuTenpHOE - iter, itineris 7 - myTh, JOpOTa

[IpunararensHoe - longus, a, um - 10ATHI, TJTUHHBIHI

[TockonbKy CylIEeCTBUTEIBHOE Iter, itineris CpeHero ponaa, TO Cleay-
€T BBIOpAaTh MECTOMMEHHNE CPEIHETO poja - id u mputaraTelbHOE CPEIHETO
pona - longum.

Id iter longum - 3TOT TONTHI TTYTh.

Singularis

Pluralis

id iter longum
eius itineris longi
ei itineri longo
cc. 1d iter longum

bl. eoitinere longo

> > 007

ea itinera longa

eorum itinerum longorum
eis itineribus longis

cc. eaitinera longa

bl. eis itineribus longis

> > 007




3ananue 3
Orator bonus oratione sua animos hominum semper movet.

®dopma cioBa
B TEKCTE CnoBapHas popma, epeBo Mopddonoruueckue npu3HaKu
Orator orator, oratoris, m - opaTop cyu. 3 cki. (cori). Nom. Sing.
Bonus bonus, a, um - xoporiui npui. Il ckm., 1., Nom. Sing.
Oratione oratio, orationis f - pedb cym. 3cki. (coru). Abl. Sing.
Sua suus, sua, suum - CBO1 MmecrT, (nputsik), f., Abl. Sing.
Animos animus, animi, m — AyX, aIyma | cym., 2 cki., Acc. PL
hominum homo, hominis, m - yejloBek cymr. 3 cki. (cornm), Gen. PL
Simper semper — Bceraa Hapeuue
movet moveo, movi, motum, movere- | Praes. ind. act., 3 auno, Sing.
JIBUTaTh, BOJTHOBATh

ITepeBoa: Xopolnii OpaTop CBOEH peubIO BCEr1a BOJHYET AYIIH JIOIEH.

3ananue 4
In Creta insula Daedalus artifex magnum labyrinthum aedificavit. - Uu
Kpalta ulucyna [enalnyc alptudokc malraym naGupulatym saudu-
kalBur.

3agaHue 5
Animos animus, animi, m - 1yX, Jyuia aHUMaIUs
Movet moveo, movi, motum, ere - IBUraTh, IOOY>K/1aTh aHUMAIIUS MO-
THUB, MOTOP.

3ananue 6
Opb6wura - orbis, is m - OKpYKHOCTb, KPYT.

Bapuanr 1

1. scio, divido;

2. hic, haec, hoc

communis, €

victoria, victoriae;

3.4.5. De Aesculapio

Multi apud Graecos clari medici erant. Primus inter omnes medicos Aes-
culapius est, vir doctus, peritus et ingeniosus. Post mortem suam Aescula-
pius deus putabatur. Multa templa Graecorum Aesculapio sacra erant. Tem-



pla Aesculapii plerumque in lucis erant, qui quoque deo sacri erant. Medici
Graecorum ad templa domicilia habebant. Virum aegrum medici in templo
ponere solebant. Cum aeger addormiet, deus ei in somno medicinam demon-
strabit. Aeger somnium medicis narrabit, et medici remedium designabunt.
Si convalescit aeger, morbum suum et remedium in tabula inscribit et muro
templi ponit. Ita gratias deo agit.

6. MenuiinHa, anTapb, IPOKYpOp, BETEPaH, onepa, Kypcop, TPaHCIAIINA,
areHT, IJ1aJN0TyC, KOHBEHIIH.

Bapuant 2

1. venio, colo;

2.1, ea, 1d

rarus, a, um

ars, artis.

3.4.5. De Aenea.

Graeci diu Trojam urbem oppugnant et tandem eam expugnant. Aeneas,
unus e principibus Trojanorum, cum patre sene et Ascanio, filio parvulo, et
cum sociis naves conscendit et post multos et longos errores in Italiam ad-
venit. Rex Latinus Aeneam in hospitium accepit et filiam Laviniam in matri-
monium ei dat. Sed primum Trojami cum Rutulis pugnabant, Latinus enim
antea Laviniam Turno, Rutulorum principi, in matrimonium dare promitte-
bat. Ascanius oppidi Alba Longa conditor erit. Ea gente Romulus et Remus
errant.

6. IOctunus, BUTAaMUH, aJMUHHUCTPATOpP, CHEKTaK/b, JIEMOHCTpAIUs,
AKCTpEeMaJIbHbIN, HETOIIMAHT, TepOapuil, MaKkT, CaKpaIbHbIN.

Bapuant 3

1. occupo, mitto;

2. ille, ilia, illud

facilis, e

vita, vitae.

3.4.5.Arminius Germanos ad pugnam incitat

Arminius, dux Germanorum, his fere verbis et hac oratione animos mili-
tum confirmabat: «Romani, hostes nostri, in magno sunt periculo, quod har-
um regionum ignari sunt. Hae regiones, hoc caclum Romanos terrent. Ipsa
umbra silvarum nostrarum terrentur. Del ipsi nobis viam libertatis mon-



strabunt. In his silvis Romani errabunt. Haec patria nostra, hoc caelum, hi
vici testes sunt injuriarum Romanorum. Ad pugnam vos voco. Hunc hostem
superabitis, liberi eritis, et nos liberique nostri tuti a superbia illius populi
erimusy.

6. ApMus, caHaTopui, aABOKAT, KOHCEPBBI, UMIIEPATOP, LUEH3Ypa, Kpe-
uT, GPOHTOH, ACKIapaIus, JOKATbHBIN.

Bapuanr 4

1. rogo, relinquo;

2. iste, 1sta, istud

gravis, e

annus, anni.

3.4.5. De Gracchis.

Tiberius Sempronius Gracchus et frater ejus Gaius prima aetate patrem
amittebant et a matre suo educabantur. Mater Gracchorum Cornelia erat femi-
na acri ingenio et omnibus virtutibus animi. Gracchi jam juvenes habebant
ingentem patriaec amorem et liberalem aequitatis studium. Postea propone-
bant leges agrarias, quibus cives adjuvare sperabant. Sed duces adversae
factionis impedimento eis erant. Tiberium senatores necabant, Gaius autem
mortem sibi consciscit. Sed crudeli morte ingentem gloriam sibi parabant.
Vita Gracchorum exstat in operibus scriptoris illustris Plutarchi.

6. Komnosurop, npenapar, apoOUTpax, KOHCTUTYLIUS, MOCTyNaT, MapH-
HUCT, HHCTPYKITUS, KOHBEPTUPYEMBIH, PEIICH3HSs, IICHTHED.

Bapuanrt 5

1. teneo, pello;

2. hic, haec, hoc

firmus, a, um

corpus, Corporis

3.4.5. De perfidia punita.

Olim bellum erat inter Romam et Falerios, oppidum Romae proximum,
et Romani ante Falerios castra habebant. Pueri Faliscorum autem etiam in
bello extra oppidum se exercebant. Aliquando Faliscus quidam cum pueris
nonnullis in castra Romana intrat et Romanis dicit: «Frustra oppidum nos-
trum oppugnabitis: armis id expugnare non poteritis, sed dolo incolas supera-
bitis. Videte pueros istos: mando eos vobis ac ita Romanis victoriam paroy.



Sed Romani ei respondent: «Contra viros semper armis pugnabamus, non
dolo insidiisque. Pueros domum remittemus, te autem merito puniemusy.

6. Koppynimus, KypopT, ameiisiusi, HaBUTalMs, MUKCEp, aHUMAIWs,
JTUCTIO3UIINS, a0Cyp/I, P300S, TCHICHIIS.

Bapuanr 6

1. voco, pono;

2.1s, ea,id

longus, a, um

nox, Noctis.

3.4.5. De familia Romana.

De familia Romana ex libris virorum Romanorum doctorum cognosci-
mus. Primum locum in ea vir obtinebat. Sed in familia Romana non solum
dominus et domina, filii filiaeque ipsorum, sed etiam servi erant. Servo-
rum officia varia erant: alii eorum agros in latifundiis colebant, ali1 in ludis
gladiatoriis exercebantur, alit domi ministrabant. Multi servorum, praecipue
Graeci, viri docti erant; ei erant scribae, medici et magistri liberorum. Servi
vitam molestam et miseram agebant; a dominis injuste puniebantur. Nonnulli
servi injuriam dominorum non ferebant et contra eos armis pugnabant.

6. KommbroTep, IMMYHHUTET, Ka3yC, OpPHAMEHT, MUCCHSI, IPE3UICHT, WH-
TEJUTUTSHIINSI, TPaBUTAIINS, PENIOPTEP, PYHUHBI.

Bapuanr 7

1. credo, desero;

2. ille, ilia, illud

alter, era, erum

tempus, temporis.

3.4.5. De Mario et Sulla.

Marius et Sulla, viri genere et ingenio dissimiles, sed pares gloriae cu-
piditate, auctores belli civilis Romanorum erant. Gajus Marius, humili loco
natus, vir erat animo aspero et crudeli, rudis litterarum, sed insigni robore
corporis et belli peritus. Sulla, nobili natus, forti et audaci ammo egregiaque
cognitione Romanorum et Graecorum litterarum imbutus erat. Romae tum
gravia et tristia tempera erant, Milites Marii Romam quasi hostilem urbem
tractabant, cives nobiles necabant, omnia ferro ignique vastabant. Postea
Sulla urben occupavit.

6. [leccumusMm, MyTarusi, SKCrEepPTU3a, TOTATBHBINA, CUTHAIU3AIUS, allb-
TepHATUBA, MUJUTHOHEP, aKBapUyM, HOTa, MOPaJb.

10



Bapuant 8

1. deligo, maneo;

2. iste, ista, istud

antiquus, a, um

dux, ducis.

3.4.5. De servis Romanorum.

Misera et laborum plena erat servorum vita in civitate Romana, nam nulli
leges dominos eorum ab injuria et maleficio prohibebant. [taque domini ser-
vos instrumenta vocalia nominabant. Servi saepe pro libertate sua pugna-
bant et crudeles dominos occidebant. Multa nomina servorum ducum cla-
rorum nobis nota sunt, praecipue Spartaci nomen. Ingenium, fortitudinem,
virtutem illius ducis servorum inter omnes celebres sunt. Divites et nobiles
Romani seditionibus servorum terrebantur, illos hostes putabant. Notum est
proverbium: «Inter dominum et servum nulla amicitia est».

6. OxynuCT, anmneTuT, KpUMUHAIBHBIN, aIbIOTaHT, BUJIIA, AThOOM, peK-
nama, myOJuKaIus, MEMOPUAIIbHBIN, peTauu.

Bapuaunr 9

1. quaero, servo;

2. hic, haec, hoc

aeger, gra, grum

dens, dentis.

3.4.5. De classibus antiquarum gentium.

Phoenices, Athenienses, Carthaginienses magnas classes habebant.
Classes constabant ex navibus longis et navibiis onerariis. Mercatores
navibus onerariis in alienas regiones navigabant. Hieme antiqui nautae
non navigabant, quod saevi venti flabant et nautae tempestates
timebant. Navibus longis antiqui milites pugnabant. In puppi navis
gubernator sedebat et eam gubemabat. Magna erat firmitudo navium lon-
garum. Saepe in navibus longis turres erant, unde tela in hostes a militibus
jactabantur. Magnae classes praesidium urbium maritimarum erant.

6. ®oHTaH, KOHCUCTEHUHUS, (aJbIIUBbIN, arpapHbId, MUJIUTAPU3M, a0-
OpeBHaTypa, WLTIOMUHAIMSA, CEHTSHIINSI, PEMUHN3M, TUTFOPATTA3M.

11



Bapuant 10

1. dico, paro;

2.1s, ea, id

publicus, a, um

opus, operas.

3.4.5. De Gallia antiqua.

Caesaris tempore in Gallia duo genera hominum erant, qui aliquo honore
erant: druides et equites. Plebs servorum paene loco habebatur, sors ejus
gravis et tristis erat. Multi de plebe homines in servitutem se nobilibus da-
bant. Vita nobilium fausta erat. Druides autem omnibus vectigalibus mili-
tiaque liberabantur. Ei sacrificia publica et privata curabant et in omnibus
controversiis judices erant. Equites in bello cum hostibus pugnabant. Multa
de Gallorum moribus et vita, si voletis, in Caesaris libris, qui «Commentarii
de bello Galileo» inscribuntur legctis.

6. MeMopanayM, MUKCTypa, JTETUTUMHBIN, aBHAIUsl, THCTPYMEHT, JTOK-
TpUHA, TPATUIINS, dPYIULINSI, UHIEKC, KOHTPEecC.

12



KOHTPOJIBHAS PABOTA Ne 2
Tembi: OOpazoBanue npuyactuit. OOpa3oBaHuE BPEMEH CUCTEMbI TIEp-
dexta. OTIOKUTETBHBIE U TIOTYOTI0XKHUTEIbHBIC T1aroibl. CyIliecTBUTEb-
Heie [V, V ckinonenusi. CTeneHn CpaBHEHUS NpUIaraTebHbIX U HapeuHil.
I'epynnnii u repyHAUB.

3agaHusl KOHTPOJILHOI PadoThI

3apanue 1. OOpa3oBaTh OT MPUBEJECHHOIO rilaroyiia 3 mpuyactus (par-
ticipium perfecti passivi, participium praesentis activi, participium futuri
activi), repyHauil U repyHauB. Yka3atb ¢popmbl Nom. Sing, u Gen. Sing.
ITepesecTn.

3ananme 2. [Ipocnpsirath T71Iarol BO BpPEMEHax CHCTEMbI TNepQekTa
(Perfectum, plusquamperfectum, futurum II) geficrButensHoro u crpana-
TEJBHOIO 3aJ10r0B. OPMBI IEPEBECTH.

3aganue 3. Hanucath 0OCHOBHBIE (DOPMBI OTIOKUTEIBHOIO TJIaroja, Bbl-
JeJIUTh OCHOBBI, OTIpeAENUTh crpsbkeHue. [Ipocnpsrars B cucreme nHpeKTa
U iepgeKTa, MepeBecTH.

3aganme 4. OOpa3oBaTh CpPaBHUTEIBHYIO U MPEBOCXOJHYIO CTEIEHU
CpaBHEHHs OT TPEIJIOKEHHBIX TMpUIaraTelbHbIX. YKa3arh (opmbl Nom.
Sing. u Gen. Sing.

3ananme S. Jlats nepeBoj tekcra. Caenarb MOpPGOIOrHYECKUd aHaTIU3
BBIJICTICHHBIX KyPCUBOM TPEITI0KEHUH.

3ananue 6. [TlonoOpaTh AepUBaTHI K CJIOBaM TEKCTA.

Oo0pa3sen BbINOJTHEHHSI KOHTPOJbHOH PadoThI

3ananue 1
Participium perfecti passivi: doctus, a, um o6yuennsiii, as, oe;
Participium praesentis activi: docens, ntis ooyuarowuii, as, oe;
Participium futuri activi: docturus, ura, urum xamepesarowuiics, Wasacs,
weecs 0byuamn,
Gerundivum: docend, 1;
Gerundium: docendus, a, um.
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3aganue 2

Perfectum Plusquamperfectum Futurum II

Activum
Singularis

1. scripsi scripseram scripsero

2. scripsisti scripseras scripseris

3. scripsit scripserat scripserit
Pluralis

1. scripsimus scripseramus scripserimus

2. scripsistis scripseratis scripseritis

3. scripserunt scripserant scripserint
Passivum
Singularis

. scriptus, a, um sum
. scriptus, a, um es
3. scriptus, a, um est

N —

scriptus, a, um eram
scriptus, a, um eras
scriptus, a, um erat

scriptus, a, um ero
scriptus, a, um eris
scriptus, a, um erit

Pluralis

l.scripti, ae, a sumus
2. scripti, ae, a estis
3 scripti, ae, a sunt

scripti, ae, a eramus
scripti, ae, a eratis
scripti, ae, a erant

scripti, ae, a erimus
scripti, ae, a eritis
scripti, ae, a erunt

3aganue 3

uror, usus sum, uti 3 noavzoeamucs

Praesens Imperfectum Futurum I
Singularis

1. utor utebar utar

2. uteris utebaris uteris

3. utitur utebatur utetur

Pluralis

1 .utimur utebamur utemur

2.utimini utebamini utemini

3. utuntur utebantur utentur

perfectum Plusquamerfectum Futurum II

Singularis
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1.usus, a, um sum usus, a, um eram usus, a, um €ero
2. usus, a, um es usus, a, um eras usus, a, um eris
3 usus, a, um est usus, a, um erat usus, a, um erit
Pluralis
1. usi, ae, a sumus usl, ae, a eramus usl, ae, a erimus
2. usl, ae, a estis usi, ae, a eratis usl, ae, a eritis
3. usi, ae, a sunt usl, ae, a erant usl, ae, a erunt
3ananue 4
[TonoxwurenpHas CpaBHuTenbpHaAA [IpeBocxonHas
CTENCHb CTENEHb CTENEHb

longior, oris 6onee ounnwi, as
longus,a,umaonunnsiii, | (O1uHHEE)
as, oe longius, oris 6Oonee OaunHOe
(Onurnnee)

longissimus, a, um
camvlil  OJUHHBLL,
OYeHb OJIUHHBIU

3aganue S
(cM. oOpasel BBITOJIHEHUS 3-€T0 3aJaHusl KOHTPOJIbHOU padoThl Ne 1.)

3aganue 6
(cM. oOpa3zelr BBITIOJIHEHHS S-T0 3aJaHusl KOHTPOJIbHOU padboThl Ne 1.)

Bapuanrt 1

1. nego;

2. servio;

3. venor;

4. bonus, a, um; miser, era, erum,;

S. Oedipus et Sphinx.

Antiquis temporibus Thebani crudelitate Sphingis, horribilis monstri,
multa mala patiebantur. Sphinx, in saxo ante portas oppidi sedens, omnibus,
qui vel in oppidum proficiscebantur, vel ex oppido egrediebantur, acnigma
proponebat eosque, qui solvere non poterant, interficiebat. Hoc autem erat
aenigma: «Quid ingreditur mane quattuor pedibus, meridie duobus, vesperi
tribus?» Multis civibus jam misere interfectis, Oedipus adulescens ad op-
pidum Thebas venit statimque illud aenigma solvit: «Homo, - inquit, - in-
fans, dum ingreditur, pedibus et manibus utitur, vir - pedibus, senex baculo
nititury. Tum Sphinx de saxo se dejecit. Oedipus autem cum laetitia a plebe
acceptus est et rex fit Thebanorum.
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Bapuanr 2

1. appello;

2. tego;

3. nascor;

4. malus, a, um; utiles, €;

S. De causa belli Trojani.

Erant nuptiae Pelei, regis Thessaliae, et Thetidis deae. Omnes dei in-
vitati erant, praeter Discordiam. Dea Discordia ira commota est et malum
aureum inter epulantes jactavit, in quo inscription erat: ,,Pulcherrimae”. Diu
Juno, Minerva, Venus de malo certabant. Denique jussu Jovis a Mercurio ad
Paridem, regis Priami filium, ductae erant. Juno Paridi potentiam, Minerva
sapientiam, Venus Helenam, pulcherrimam omnium mulierum, promisit.
ParisVeneri malum tradidit. Paulo post a Priamo patre in Graeciam mis-
sus est. Ibi Helenam, Menelai regis uxorem, rapuit. Hinc bellum Trojanum
incipitur. Multos annos ad Trojam pugnatum est. Denique Troja a Graecis
dolo capta et deleta est.

Bapuanr 3

1. servo;

2. vinco;

3. orior;

4. magnus, a,um; faciles,e;

S. De Tantalo.

Tantalus filius Jovis erat. Itaque deis utebatur amicis. Saepe conviviis
caelestium interfuit, inter cenam cum iis collocatus est. Sed Tantalus omnia,
quae dii inter cenam locuti erant, in terra hominibus enarrabat. Quin etiam
cibos, quos de mensa deorum furatus erat, amicis suis donabat. Hoc cognito,
gravissime dii eum sunt ulti. Tantalo enim vincto, apud inferos in lacu sub
arbore collocaverunt. Pulcherrima mala super caput ejus pendent, sed vesci
eis non potest, nam, cum malum capere conatur, rami recedunt. Frustra etiam
conatur aquam manibus haurire: aqua quoque recedit. Itaque frustra sortem
suam queretur, nunquam ipse veniam assequetur.

Bapuant 4
1. premo;

2. apello;
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3. progredior;

4. parvus, a, um; levis,e;

S. De Prometheo.
Prometheus, qui auxilio Minervae homines ex terra et aqua fecerat, de genere
humano bene meruit. Di saepe Prometheum ad epulas suas invitabant. Itaque
consilium Jovis, qui omnes homines necare constituerat, Prometheo notum
erat. Prometheus aliquando in caelum venit, ignem, quem Juppiter homini-
bus negaverat, de Olympo subduxit et hominibus donavit. Quamquam ira
Jovis magna erat, genus humanum non delevit. Prometheum autem Vulcanus
jussu Jovis in monte Caucaso ferreis catenis ad saxum alligavit cotidieque
aquila jecur Promethei devorabat. Jecoris pars, quam aquila interdiu dev-
oraverat, noctu crescebat. Ita Prometheus ingentes dolores tolerabat. Postea
Hercules aquilam sagitta necavit Prometheumque liberavit

Bapuanr S

1. creo;

2. deleo;

3. admirer;

4. multi, ae; agraciles, e;

S. DeRoma.

Roma veterrima urbs Italiae putatur, sed coloniae Graecorum in ora sitae
veteriores sunt. Primo urbs minima fuit, viae angustissimae et domus humil-
limae, aedificia autem publica amphora et ornatiora erant. In Capitolio, arce
Romana, Jovi Optimo Maximo templum celeberrimum fuerat. Imperatorum
temporibus urbs dissimillima fuit vetustiori: viae latissimae, domus maxi-
mae, fora amplissima erant. Roma templis plurimis et simulacris pulcherri-
mis ornata erat. Templa Romana simillima templis Graecis errant. Maximus
est numerus monumentorum veteris Romae.

Bapuanr 6
1. traho;
2. colo;
3. utor;
4. bonus, a, um; altus, a, um;

S. De Philippo. Patre Alexandri.
Fortuna Philippo, Macedonum regis, uno die tres jucundas res dedit: re-
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gis auriga in Olimpus viderat; unus e Macedonum ducibus acri impetu hos-
tium exercitum superaverat, validus filius, Alexander, regi natus erat. Turn
sacerdotes Philippo dixerunt: «Omnia Alexandro secunda sunt. Infans tuus,
inter victorias natus, magna faciet, omnes hostes vincet, regnum tuum auge-
bit. Postquam Alexander longinquas gente vicerit, fama ejus per orbem ter-
rarum volabit». Philippus sacerdotum omnia verba accepit. Alexandri autem
vires in dies crescebant, quod puer corpus saepe exercebat armisque cum
aequalibus certabat ita validus etfortis adulescens fuit.

Bapuanr 7

1. trado;

2. occupo;

3. patior;

4. malus, a, um; tener, era,erum;

S. Fabula de Aesopo.

Aesopus, qui fabularum genus invenit, Xanthi, doctissimi viri, servus
erat. Olim Xanthus, qui discipulos suos ad convivium vocaverat, eum jussit
optimum cibum parare. At Aesopus in toto convivio linguas suillas tantum
convivis proposuit. Turn dominus: «Pessime, - inquit, - servorum, none
jusseram te omnia optima emere?» «Injuria quidem me tam vehementer rep-
rehendisy, - respondit callidus servus. «Quid melius lingua invenire pos-
sumus? Linguae enim maxima facta a poetis narrantur, ab histrionibus
paries aguntur, a sacerdotibus oraculorum responsa traduntur, ab
Omnibus mortalibus dei deaeque orantury.

Bapuanr 8

1. educo;

2. servo;

3. sequor;

4. magnus, a,um; clarus, a, um;

S. De imperatore Augusto.

Imperator Augustus in campo Martio Mausoleum sibi exstruxerat. Prope
introitum Mausolei duae tabulae gffixae erant, in quibus res gestae imperato-
ris inscriptae erant. Augustus ipse inter alia haec scripsit: annos undeviginti
natus exercitum private consilio et privata impensa comparavi, per quem
rem publicam oppressam liberavi. In triumphis meis ducti sunt ante cur-
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rum meum reges aut regum liberi novem. In consulatu sexto censum populi
habui. Meo jussu duo exercitus in Aethiopiam et in Arabiam ducti sunt. Qui
exercitus usque ad oppidum Nabata et in agros Sabaeorum processerunt.

Bapuaunr 9

1. paro;

2. tego;

3. arbitror;

4. parvus, a, um; nobilis, e;

S. De Gallis.

Galli, gens maxime bellicosa, Alpes superaverant et magnam partem
Italiae ferro ignique vastabant. Postquam milites Romanes fugaverunt, urbi
Romae appropinquaverunt et agros vastare coeperunt. Romani uxores et
liberos in Capitolium, arcem Romae, condiderunt, senes autem, de salute pa-
triae desperantes, forti animo hostes advenientes in foro exspectabant. Galli,
postquam in urbem intraverunt eamque cremaverunt, omnes senes trucidav-
erunt, Capitolium oppugnaverunt. Silenti nocte Galli Capitolium expugnare
constituerunt, sed clamor anserum custodes defatigatos € somno excitavit.
Manlius, dux eorum, statim milites ad arma vocavit et hostes repulit. Jure
igitur Romam nomen Manlii celebraverunt, Capitolium eum appellantes.

Bapuanr 10

1. moveo;

2. premo;

3. hortor;

4. multi, ae, a; longus, a, um;

S. De Vestalibus virginibus.

Si antiquis fabulis credimus, jam ante Urbem conditam fuerunt Vestales
virgines, quoniam Rhea Silvia, Romuli et Remi mater, Vestalis fait. Postea
Numa Pompilius, secundus Romanorum rex, Vestalibus leges dedit. Ex eo
tempore fuerunt primum quattuor, deinde sex, deinde septem Vestales, inter
viginti tenera aetate puellas delectae. Per triginta annos in Vestalium aedi-
bus manserunt et ignem sacrum in Vestae aede aluerunt. Per id temporem
spatium aspera discipina contentae sunt. Vitam puram agere debebant, nam
in matrimonium eas duci lex vetabat. Si quae Vestalis afficium suum neg-
legebat, gravissima poena afficiebatur: usque ad mortem verberabatur aut
viva in sepulcrum conjiciebatur.
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KOHTPOJIBHAS PABOTA Ne 3
Tembr: Undunutusel. UadunutuBHbie 000poTHl (Acc. cum infinitivo
u Norn, cum infinitivo). Ablativus absolutus. KonbsloHkTHB, 00pa3zoBaHue
BPEMEHHBIX ()OpPM B KOHBIOHKTHBE, KOHHIOHKTHB B HE3aBUCUMOM U TIpHUa-
TOYHOM TIPEIOKEHUSAX.

3a1aHnsl KOHTPOJIbLHOM PadoThI

1. O6pa3oBarh Bce MHOUHUTHUBBI OT YKA3aHHOTO TJ1aroJa.

2.1Ipochpsraiite npeaioKEHHbIN I1aroji BO BCEX BpEMEHAX KOHbIOHKTUBA
JNEUCTBUTEIILHOTO M CTPAJIaTeNIbHOTO 3aJIoroB (praesens, imperfectum,
perfectum, plusquamperfectum activi et passivi).

3. Onpeaenutsb B MPEJI0KEHUSIX CHHTaKCUYECKUE 000POTHI, yKa3aTh UX
LEHTPBI, IEPEBECTH.

4. TlepeBectu Tekct. Cnenath MOP(HOIOTUYECKUI U CHUHTAKCUYECKUM
aHaJIN3 BBIJCICHHBIX MPEIIOKEHUH.

5. [TomoOpaTh AepUBaTHI K CIIOBaM TEKCTa.

Oo0pa3sen BbINOJTHEHHSI KOHTPOJbHOH PadoThl

3apanue 1

1. Hacrosiero BpeMenu aeiicTBUTENRHOTO 3a10ra (infinitivus praesentis
activi): laudare xBaiuTh, MOXBAIUTB;

2. Hacrosiiero BpeMeHu cTpajiateabHoro 3ajiora (infinitivus praesentis
passivi): laudari ObITH XBaTUMBIM, OBITH TTOXBAJICHHBIM;

3. Ilpomenmiero BpeMenu AecTBUTEILHOTO 3aora (infinitivus perfecti
activi): laudavisse;

4. Tpomenmero BpeMeHu cTpagaTenbHoro 3anora (infinitivus perfecti
passivi): laudatus (-a, -um) esse;

5. Byaymiero Bpemenu nerctBuTenpHOTO 3anora (infinitivus futuri ac-
tivi): laudaturum -a, -um esse XBAJINTh, TOXBAJIUTh;

6. byayuiero BpemeHu crpagarenbHoro 3aiora (infinitivus futuri pas-
sivi): laudatum iri;
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3aganue 2

Activum
Singularis
Praesens | Imperfectum | Perfectum Plusquamperfectum
1. | audiam audirem audiverim audivissem
2. | audias Audires audiveris audivisses
3. | audiat Audiret audiverit audivisset
Pluralis
1. | audiamus | audiremus audiverimus audivissemus
2. | audiatis Audiretis audiveritis audivissetis
3. | audiant audirent audiverint audivissent
Passivum
Singularis
audiar audirer auditus (-a, -um) sim | auditus (-a, -um) essem
audiaris audireris auditus (-a, -um) sis | auditus (-a, -um) esses
audiatur | audiretur auditus (-a, -um) sit | auditus (-a, -um) esset
Pluralis
audiamur | audiremur auditi (-ae, -a) simus | auditus (-a, -um)
essemus
audiamini | audiremini | auditi (-ae, -a) sitis | auditus (-a, -um) essetis
audiantur | audirentur auditi (-ae, -a) sint auditus (-a, -um) essent
3ananme 3
Juppiter, cum Thetis Peleo nuberet, ad epulas dicitur omnes

deos comocavisse, praepter Discordiam.

Nom. npuaaT. BpeMeH:m  praes. ind. pass. infini-
tivus perf. act.
[Juppiter, ..., (cum... ) dicitur..... comocavisse

]

CrnosxHoe MpeioKeHHe ¢ IPUIATOYHBIM BPEMEHU, KOTOPOE MPUCOE -
HSIETCS C MOMOIIBI0 coro3a cum. Mcnonws3zoBan o6opor Nominftivus cum
infmitivo (IeHTpHI yKa3aHbl HA CXEME).

['oBopsT, uro koraa deruna Beixoauia 3aMmyx 3a Ilenes, FOnurep mno-
3BaJjl Ha MUP BceX OOTroB, KpoMe OOTHHU pazziopa.
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3ananme 4
Oopa3sen cM. KOHTP. pad. Ne 1, 3ax.

3ananme 5
Oopa3sen cM. KOHTP. pad. Ne 1, 3ax.
Bapuanrt 1
1. tego
2. mitto

3. Persis appropinquantibus, Athenienses resistere constituerunt.

Caesar scribit Gallos fortiter pugnare.

Constat leonem regem ferrarum esse.

1. De Sabinis et Romanis

Finitimus erat Romanis populus Sabinus. Cum Romani uxores non ha-
berent, Romulus ad Sabinos legates misit, qui societatem et conubium eo-
rum peterent Legatione non accepta, Sabini Romanos ludibrio habuerunt:
«Quaerite vobis alias uxores: nostras filias vobis non dabimusy. Irritavit ea
injuria Romulum et, ut dolo id acciperet, quod precibus non impetraverat,
sollemnes ludos indixit et eos spectatum Sabinos invitavit. Magna multitude
Sabinorum cum uxoribus et liberis Romam profecti sunt. Cum omnes, qui
aderant, ludos spectarent, subito juvenes Romani, impetu facto, virgines Sa-
binas rapuerunt. Patres et matres virginum fugiunt, perfidiam querentes et
implorantes deos ultores violati hospitii esse. Haec fuit causa belli.

Bapuanr 2

1. tango

2. peto

3. Te juvante, opus celeriter absolvam.

Graeci antiqui credebant varies deos mundum regere.

Post itinera longa Ulixes dicitur ad Phaeacum insulam pervenisse.

4. De Mucio Scaevola.

Cum Porsenna, rex Etnuscorum, Romam obsideret, Gaius Mucius, ju-
venis nobilis, cui indignum videretur, quod patria sua ab hostibus premere-
tur, regem Porsennam occidere consilium cepit Itaque, ferro sub veste ab-
dito, in castra Porsennae venit. Cum eo tempore ibi stipendium militibus
daretur, scriba cum rege pari fere omatu sedebat Mucius, ignorans, uter rex
esset, scribam pro rege occidit Ab hostibus captus, cum videret mortem se
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vitare o posse, manum suam dextram infoculum incensum injecit eamque
aequo animo torrebat, veluti manum puniens, quae scribam occiderat. Rex,
patientiam Mucii admiratus, eum ab igne amovit domumque impunilum
dimitti jussit. Tum Mucius, quasi beneficium reddens: «Quoniam, - inquit,
- virtutem honoras, rem omnem tibi aperiam. Trecenti juvenes contra te con-
juravimus. Mea sors prima fuit, ceteri, ut cuique sors ceciderit, ex ordine ve-
nient, quoad a nobis interficieris». Quo audito, Porsenna perterritus legates
Romam misit, qui pacem peterent.

Bapuant 3

1. servio

2. redo

3. Te absente, consilium finitum est.

Thales, philosophus Graecus antiquus, docebat omnia ex aqua constare.
Aesopus servus fiiisse traditur.

4. Deucalion et Pyrrha.

Juppiter, cum aliquando de summo Olympo despexisset et feros homi-
num mores notavisset, consilium cepit totum genus humanum fluctibus del-
ere. Quo constitute, et ipse ingentes imbres ex nubibus fudit. Brevi tempore
etiam summi montes aquis tecti sunt. Deucalion, Promethei audacis filius,
qui omnibus pietate et virtute praestiterat, cum Pyrrha uxore navem conscen-
dit, ut vitam servaret. Cum navis illa ad Pamassum montem advenisset, Jup-
piter immortalis voluit Deucalionem et Pyrrham servari. Eo consilio capto,
nubes diffudit et Neptunum jussit fluctus et flumma revocare. Deucalion et
Pyrrha, cum totum orbem terrarum inanem conspexissent, timore et dolore
premebantur, quod soli relicti essent. Deinde a Jove petiverunt, ut novos
homines crearet. Juppiter autem iis mandavit, ut ossa terrae matris effossa
post se jactarent. Quod mandaverat, fecerunt: lapides, ossa terrae, ex ea ef-
foderunt et post terga jecerant Ex lapidibus, quos Deucalion jecerat, juvenes
creverunt, ex lapidibus, a Pyrrha jactis, virgines. De Deucalione et Pyrrha
igitur nova gens humana orta est.

Bapuanr 4
1. rego
2. pugno
3.Te praesente, consilium bonum captum est.
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Scriptores veteres Romam a Romulo et Remo conditam esse tradunt
Thales Milesius aquam esse initium rerum putabat.

4. De Pygmalione.

Pygmalion, clarissimus sculptor, aliquando mira arte niveum marmor
sculpsit et tam pulcherrimam formam dedit, quam nulla femina habere pos-
set. Statua videbatur virgo esse vera. Ille opus suum amavit, ut feminam vi-
vam, miratur eam et manibus tangit, oscula dat, cum ea loquitur. Cum festus
dies Veneris venisset, Pygmalion, munere fimctus, ad aras constitit et timide
dixit: «Si, di, vos cuncta dare potestis, sit mihi conjunx, opto, mea marmorea
virgo». Venus, quae invisa suis festis aderat, sensit, quid ille vellet, et cum
Pygmalion domum redisset, simulacrum suae puellae petivit, oscula ei dedit,
et virgo tepere visa est et marmor mollescere. Ille gaudere dubitat fallique se
veretur. Rursus amans manu virginem marmoream tangit et credit eam cor-
pus_vivum esse, morn lapidem mortuum. Virgo data oscula sensit et erubuit
et, oculos attollens, amantem vidit. Ipsa dea Venus conjugio eorum aderat,
et cum Pygmalionis conjunx filium Paphon genuisset, insula Paphos ejus
nomen tenuit.

Bapuanr S

1. condo

2. munio

3. Magno itinere confecto, Caesar ad hoc oppidum conten-
dit. Caesar narrat se bis in Britanniam cum exercitu suo navigavisse.
Minerva ex capite Jovis nata esse dicebatur.

4.De Oedipo rege.

Lajus, rex Thebanorum, ex oraculo Delphico accepit se a filio suo in-
terfectum ir1. Itaque servo suo praecepit, ut filium parvulum in monte Cit-
haerone exponeret, ut ille periret. Servus autem infantem servavit et pastori
alicui eum educatum commendavit. Ille puerum Polybo Corinthiorum regi
ejusque uxori tradidit, qui, quod suos liberos non habebant, pro filio suo
eum educaverunt et Oedipum appellaverunt. Itaque Oedipus in domo Polybi
educatus est. Sed aliquando in convivio unus convivarum dixit Oedipum
non esse filium Polybi. His verbis auditis, quamquam Polybus ei persuadere
conabatur haec verba convivae ebrii non esse vera, Oedipus ad oraculum
Delphicum profectus est, ut Apollinem de parentibus veris consuleret. Oe-
dipo de oraculo responsum est eum occisurum patrem suum, matrem suam
autem in matrimonium ducturum esse.
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Bapuaur 6

1. munio

2. tendo

3. Hostibus victis, imperator castra posuit

Notum est multas urbes Galliac a Caesare expugnatas esse.

Cicero videtur omnes oratores eloquentia superavisse. Videntur victuri
esse.

4. De Iphigenia.

Agamemnon et exercitus Graecorum, cum contra Troiam proficiscerentur,
ut Helenam, uxorem Menelai, quant Paris rapuerat, repeterent, in portu Au-
lide tempestate diu retenti sunt. Diana enim Agamemnoni succensuit, quod
ille cervam violaverat. Is cum vates convecavisset, ut causam calamitatis co-
gnosceret. Calchas imperavit, ut filiam suam deae immolaret. Agamemnon,
cum haec verba audivisset, recusavit filiam suam immolare. Tamen Ulixes
eum commovit, ut sibi rem committeret. Itaque ille cum Diomede ab Ag-
amemnone missus est, ut filiam eius in castra adduceret. Cum legati illi ad
Clytaemnestram, matrem eius, venissent, Ulixes fabulam ementitus est. «Ip-
higemam, - inquit, - in castra Graecorum ducemus, ut Achilli in coniugium
detur». His verbis Clytaemnestra permota est, ut filiam in castra mitteret.
[am pater paratus erat eam immolare. Tum vero Diana cervam pro ea suppo-
suit Iphigeniamque per nubes in terram Tauricam abduxit ibique sacerdotem
templi sui fecit. Ex illo tempore Iphigenia templum eius custodiebat eique
fideliter serviebat.

Bapuanr 7

1. canto

2. gero

3. Tarquinio expulso, Romae consules creati sunt.

Graeci sperabant Trojam deletum iri.

Condicionem servorum Romanoram malam fuisse constat.

4. De Diogene.

Diogenes, philosophus Graecorum, dolium pro domo habuit et omnia,
quae vitam humanam ornant, despexit, ut liber esset neque ex hominibus aut
rebus penderet. Itaque, cum vidisset puerum cava manu aquam bibentem,
calicem, quo bibere solebat, fregit, cum ipse se his verbis reprelienderet:
«Quam diu, homo stultus, hanc inutilem rem habui!» Et cum aliquando unus

25



servus, quern habebat, aufugisset amicique eum adhortarentur, ut illum ad
officium reduceret, «turpe est, - inquit, - servum sine me vivere posse, me
sine servo non posse». Cum lucerna accensa Diogenes aliquando ambulabat
in foro clarissima luce. Rogantibus, quid ageret, respondebat: «Hominem
quaere». Quo dicto vituperabat publicos mores civitatis, in qua vix quisquam
dignus esset hominis nomine. Diogenes, cum Myndum venisset, quae urbs
admodum parva erat, sed magnis atque magnificis portis ornata, exclamavit:
«Gives, portas claudite, ne urbs vestra egrediatur!»

Bapuant 8

1. veto

2. rapio

3. Philippo, rege Macedonmn, occiso, Akxaiiderr regnum occupavit.
Caesar narrat Gallos a Romania vinci.

E Taciti libra de Germanis intellegimus eos maxime Mercurium colere.

4. De raptu Proserpina.

Pluto, deus inferorum, a Yove fratre petebat, ut sibi Proserpinam, Yovis
et Cercris filiam, in matrimonium daret. Huic Yuppiter, qui et Cereris iram
et fratri 1d, quod rogabat, negare timebat, respondit: «Dare tibi filiam non
possum, quia mater non patitur, sed permitto, ut eam rapias». Quod cum au-
divisset responsum Pluto, Proserpinam in insula Sicilia in campis flores car-
pentem subito ex terra proveniens rapuit et secum curru suo, quem equi atri
vehebant, ad inferos duxit, ut uxor sua et inferorum regina esset. At Ceres,
quae nesciebat, ubi filia esset, eam per totum or bem quaerebat. A sole tan-
dem Ceres audivit, quis filiam suam abduxisset. Statim igitur ad Yovem
pervenit et eum rogavit, ut filia sua a Plutone remitteretur. Is permisit, si
illa ieiuna mansisset Sed Proserpina, cum mali Punici tria grana gustavisset,
apud Plutonem manere coacta est. Ceres tamen a Yove imperavit, ut filia
sua per alteram partem anni dimidiam apud matrem, per alteram cum coni-
uge suo apud inferos esset.

Bapuant 9
1. alo
2. terreo
3. Oppido delete, incolae magna in inopia erant.
Spero te multos libros lecturum esse.
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Hippocrates et Galenus medici peritissimi fuisse putabantur.

4. De nece Caesaris

Scriptores antiqui haec de nece Caesaris tradunt. Calpurnia, uxor eius,
somnium malum habuisse dicitur et his verbis mane maritum alloqui:
«Somnio perturbor, Caesar! Obsecro te, ut prodigia observes, ne te inimici
occidant. Deos implorabimus, ut tibi adsint. Curemus, ut timore magno li-
beremur. Caveas, ne caedaris!» Cum hoc modo Caesar oraretur, Decimus
Brutus intrat atque dicens senatores cunctos in curia adesse et Caesarem
exspectare, «Rogant, - inquit, - ut statim ventas. Propera, ne frustra exspec-
teris!» Caesar paulisper dubitat, sed brevi consilium capit et curiam intrat.
Tum Tullius Cimber primus orabat, ut frater suus ex exsilio revocaretur.
Ceteri quoque coniurati rogabant, ne preces Cimbri repudiarentur. Caesar
nihilo minus precibus non mollitur et, a Publio Servilio Casca vulneratus,
brevi animam efflat.

Bapuanr 10
1. accuso
2. deleo
3. Hostibus devictis, milites nostri  triumphabunt  Scrip-
tores Romani narrant Augustum favisse litteris.

Suebi centum pagos habere dicuntur.

4. Daedalus et Icarus.

Daedalus Atheniensis, artifex peritissimus, propter caedem commissam,
Athenis discesstt et in Cretam insulam ad regem Minoem cum Icaro, filio
suo, venit. Ibi regi Labyrinthum aedificavit, sed cum rex eum laesisset et
una cum filio ejus in Labyrintho inclusisset, regnum Minois relinquere con-
silium cepit. Itaque artifex sollerassimus, cum pennas in ordine positas cera
conjunxisset, sibi et Icaro filio alas paravit et cum eo avolavit. Quamquam
Daedalus filium admonuerat, ut se sequeretur, neque de via deflecteret, puer
tamen imprudens, qui volatu audaci valde delectabatur, subito ducem suum
deseruit et propius ad solem advolavit. Tum cera, qua pennae vinctae erant,
tabuit, et puer, cum frustra a patre auxilium imploraret, in mare decidit, quod
ex eo tempore Icarium mare est appellatum. At pater infelix, ubi pennas in
undis vidit, magno dolore affectus est artesque suas devovit. Ipse incolumis
in Siciliam pervenit.
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